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ELŐFIZETÉSI ÁB:
Egész évre 6 frt.
Félévre 3 „
Negyedévre 1 frt 50 kr

Bérmentetlevi levelek csak 
ismert kezektől fogadtat­

nak el.

Eéiiritok nem adatnak 
vissza

Egyes szám ái a 10 kr.

A nyílttérien minden gar- 
mondsor dijja 20 k«

Társadalmi és szépirodalmi közlöny.
(Megjelenik minden vasárnapon.)

3IBDETED1 DÍJ :
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden egyes ezé. után 

1 kr.
Azonfelül bélyeg .10 kr.

Kiemelt, di vhetük s kör­
zettel ellátott hirdetmé­
nyekért térmérték szerint, 
minden □ centimeter 
után 3 kr számittatik.

Állatidé, hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetései a „Zemplén1' 
nyomdájába küldendők.

A csángókérdéshez.
Azon nemes lelkesedés, mely ez ideig 

2.251. bukovinai magyar behozatalát tette 
lehetővé, joggal várhatja meg, hogy uj pol­
gártársaink s véreink mi módon történt elhe­
lyezése s mai állapotáról közvetlen forrás­
ból értesüljön, s a minden igaz magyar által 
oly sokra becsült hazafias vállalat sokkal 
fontosabb, semhogy azt mai állapotában csak 
részben is befejezettnek tekinthetnők, a vi­
szontlátás örömzajának csendesükével idő­
szerű leend tehát, ha az eddigi tudósításokból 
hiányzó élethü adatok felemlitésével, a magyar 
társadalmat oly mérvben erdeklö kérdésre 
ezúttal pár sorban visszatérünk.

Midőn magyar testvéreink 2—ik és 3-ik 
vasúti szállítmánya Pancsova alatt kikötött, 
már sátrak s ,karakókban^ elhelyezve s mun­
kában találta hitsorsosai első csapatját, ugyan 
ily gyorsan helyeztetett el s talált munkát az 
utolsó szállítmány is, jó kedvvel fogva terhes 
munkájához, eléggé adta már eddig is jelét 
annak, hogy munkás, értelmes és józan. Mind 
ezen tulajdonok elég kezességet nyújtanak 
azon meggyőződésre, hogy a rabszolgaságból 
felszabadított szegény székely sorsát egy­
előre jobbal válthatja fel, jobb talajra, jobb 
munka viszonyok közé jutva, önmagától is 
jobban megél; ezen jólét azonban távolról se 
mondható még ma olyannak, mely a megálla­
podást megengedhetővé tegye, s miután a 
feltett czél elérését csak is jól választott esz­
közök időszerű felhasználásától remélhetjük, 
a czélszerü eszközök pedig csak is a szüksé­
ges tájékozottság után választhatók, hasznos 
dolgot vélünk teljesíteni akkor, midőn a tör­
téntek némi hiányaira rámutatva, a jövő sikere 
érdekében megjegyzéseinket koczkáztatjuk.

Midőn a hazafias mozgalom megindult 
s az ,Országos-csángó bizottság* megalakult 
csupán 1000 ember érkezését várta ez év 
folyamán mindenki, ennyinek elhelyezéséről 
gondoskodott az illetékes kormánybiztos s 
állami jószágigazgató is : a nagyobb mérveket 
öltött mozgalom és lelkesedés azonban 719- 
családot hozott be 2251. lélekkel ezeknek 
csak egy és pedig kisebb részé kaphatott a 
készen tartott deszkabódekban ideiglenes 
menhelyet, másik nagyobb része azonban csak 
is rögtönzött primitív készítésű sátrakban 
húzta meg magát s valljuk be, hogyha a vi­
szontlátás úgy a hangyaszorgalmú nép igye­
kezete felett érzett örömet kissé félretesszük, 
őszinte gond s aggodalom fog el most már 
a felett, váljon mi módon érhető el a hidegebb 
évszak bekövetkezte előtt a hajléktalanok 
elhelyezése.

Az adakozásokból összegyűlt életnemü- 
böl a nép 6—8 napi élelemmel eláttatott, 
ugyan ez időszerint gondos élelmezésben 
részesül, igaz, hogy jó aratás esetén képes a 
védtöltéseken kilátásba helyezett csatorná­
zásnál végzett erős munkával talán jövő teli 
kenyerét is megszerezhetni, hogy azonban 
tél előtt építkezzék, arra saját erejéből kép­
telen, mert legnagyobb része teljesen pusztán 
áll, kisebb része pedig olcsón bocsátva áruba 
házát, csakugyan csekély pénzzel rendelkezik, 
s ha a felesleges összegben begyült pénz ado­
mány a beállható szükség esetére és csak 
tartalék töke gyanánt tekintetik. 10. napi 
eső okozta munka szünet a legnagyobb szük­
séget teremti meg. A kapás vetemény alá 
kiosztott 84b- hold földdel minden eddigi 
kívánság teljesen kielégittetett, az eddig 
érkeztek többet nem is kértek, de bemúvelni 
se tudnának.

T A pc ZK
Szemere-hagyományok.

Erdélyi János levele Szemere Miklóshoz.

Pest, ápril io. 1850.

Fölkelvén ágyamból, édes Miklóskám, azért 
nem írtam egyszerre neked, mivel gombot kelle 
varrni nadrágomra. Ezen szerencsésen túlesvén, 
nagy levélírásához fogok, hiszen te úgy is semi- 
lyet se írsz.

Legelsőben is jelentem, hogy beteg voltam 
egy hétig oly formán, mint nálad a múlt őszön 
a szobránczi kenderáztató után. Ma vagyok szabad
a lázas állapottól. ,.

Még mindig beszélik, hogy I etofi b. el. 
Többek között Kazinczy Gábor is, én mesének 
tartom az egészet, annálinkább, mivel szegenyne 
a nevét sok ingyenélő felölté Pesten is, szét is 
az országban, hogy alamizsnát nyerjen, mi nem 
egy csavargónak sikerült már. ,

Vörösmarty néha beberándul Baracskarol 
széttekinteni, különben jó kedvű es nem ír. Bajza 
velem együtt ajánljgatja magat a publicum 
mikor előfizettet, de hát mit csináljunk.

Tompa nagynál-nagyobb irodalmi bakokat 
lő Valaki azt irta róla a »Pesti Napmban, g> 
mostani versei a régieknél jobbak s o ezen any- 
nyira megharagudott, hogy minden szerkesztőnek 
felmondd a barátságot, hogy o nincs méltatva 
hogy az ő múltja kisebbittetik. Minap ugyancsak 
a Naplóban azt Írták róla vagy inkább egy ver­
séről, hogy az a Losonczi Phoenix-ből kimarad­
hatott volna s ő erre úgy felpattan a Magyar

A betelepítendő határok io.ooo. hold 
területtel ez év október i -ig haszonbér útján 
lévén értékesítve, a még rendelkezésre álló 
mintegy 1200. k. gyeplőid a kocsin érkező 
400. család részére ez évi ideiglenes haszna — 
latra is kevés s valóban nem irigyelhetjük 
azon íérliu helyzetét, ki ezen felül a vasúton 
újólag érkezőket is elhelyezni s ellátni ily vi­
szonyok közt leend hivatott.

Nem óhajtunk ezen állapotok felemlité­
sével egyebet elérni, mint constatálni azon 
kétségbevonhatlan tényt, hogy a betelepítés 
ügyével foglalkozó központi bizottság, s a 
végrehajtásra hivatott kormánybiztos s állami­
jószág-igazgató között nem állott lenn azon 
számításon alapuló egyöntetűség, mely utób­
binak sikere működését elősegiteni lett volna 
hivatva s azon óhajnak adni kifejezést, hogv 
ez jövőre ne ismétlődjék.

Andrásfalva, Hadikíalva, lstensegits és 
Fogadj-Isten községek még ott maradt 20000 
lakója közül, vagyonosabb gazdák a legutóbbi 
alkalommal már harmadik küldöttségüket 
bizták meg azzal, hogy a töld minősége, a 
kiosztandó terület mennyisége s általán a vi­
szonyok iránt hirt vigyenek s nem szenved 
kétséget, hogy — habár egy újabb azonnali 
tömeges útbakelést a küldöttek távirati ngyel- 
meztetésével kellett meggátolni. — a vagyo­
nosabb rész (dicséretére mondva) erősen küzd 
magával a felett, hogy bocsássa-e vagyonát 
áruba értékén alul is, s jöjjön-e a jövő tavaszon r 
Mindezek oly momentumok a melyeket szá­
mításon kivül hagynunk nem szabad; a kül­
döttek a pancsova-kubini vonalon kijelölt föl­
deket ,Kanaán* földjének mondják s vágyaik 
ne továbbja ezen helyeken alkotni ialvakat, 
ámde ezen két öblözet legfeljebb 5 —óoo. 
magyar családnak adhat állandó helyet, mert

Hirlap-ban mint a sajtkukacz és átkozza a forra­
dalmat, hogy minden kritikust el nem vitt. I ompa 
Mihály úgy hívén, hogy a kritikát én írtam: en­
gem >kedves E. ur,« >,pedáns* stb. allusionalis
czimekkel illet. Szegény ö!

Egyébiránt én könyvet Ígérvén, adtam, de 
még a katonai kormány keze közt van, mert édes 
Miklósom, beteljesedett mit K. Gábor és én vitat­
tunk ellened, te pedig állitál, hogy a censura 
visszajö. Úgy van! A könyv ha kész, lefoglaltatik, 
átvétetik, a mi nem tetszik, a kész exemplarból 
kivagatik. Ily körülmények között képzeld az iró 
sorsat! Mind a mellett mozogni kell, mert ez a 
mozgás mind tanúság mellettünk; ha nem írunk, 
akkor végünk; legfelsőbb helyen azonnal tudo­
másul veszik; mint irodalmatlan nemzetet néznék 
bennünket, tehát adjuk jelét abban, miben lehet, 
életünknek.

Nem tudom olvastad-e „ Toldy esdeklesét a 
múzeum VI. füzete mellett ? O ebben igen nagy 
tervet ad a .Nemzeti könyvtarra* nézve, melyet 
mint tudod, Csokonai s Kisfaludy Karoly es 
Sándor stb. kiadásaival megkezdett es folytat. 
Legújabb tervében igen sok uj költőt nevez meg, 
szamszerint száz nyolczat, kik ^ ozu az 
irodalomtörténet előtt sok csak neveroi is a g 
ismeretes. E nagyszerű terv viszhangra talált má­
soknál is és alakuló félben van egy társulat, hogy 
létesítse. Ürményi József, a volt tolnai főispán es 
fő pecsovics az irodalmi dolgok élére akar állam, 
sőt állott is már s e végett a nevezetesb írók 
közül frigyre lépett némelyikkel; irodalom elő vi­
tele lévén, mint ő hiszi, egyetlen lehető teendőnk. 
Az irók nevei: Fényes, Bajza, Toldy, Kazinczy 
G., Csengery, Hunfalvy, Vida, Jókai, Reguly, 
Kemény, Eötvös, Somsich, magam és a capite. 
Ürményi, kinek fő kötelessége a pénzügy és fel­
sőbb körök kizsákmanyolasa. Latod, itt minden

színezetű part együtt van, de csak az irodalom 
végett. Ebből lehet jó, igen sok jó, csak az egy 

nemzeti könyvtár* kiadásával is. No laddez 
is újság !

Kazinczy Gáborral sokszor volnék, ha idom 
engedné; ó most különösen jó irántam. Legalább 
Csengery, Kemény előtt mar több Ízben tön val­
lomásokat, mennyire banja, hogy egy időben az 
én barátságomat egy méltatlanért (ez — Kuthy.) 
megvetette. Most köhögős; fel az aszkórságtól.

Azt már irtain a te vidékedre, hogy holmi­
mat visszakaptam és tulajdon szállással bírok 
febr. közepe óta. Egyébiránt soha sem volt szi­
gorúbb az élet rám nézve, mint most. Minden 
jövendője egy-két nap az embernek; továbbra 
gondolni mar vakmerőség. Se hosszú terv, se 
hosszú remény olyannak, ki napszámos módjai a 
él. Tudod, Miklóska, most tudom először, mi az 
igazi szegénység, a vágyak a lélekben, együtt.

Még arról nem szólt neked senki,
Pesten forradalom óta igen szaporodik a szabad 
páros élet. Csak azon veszed észre, hogy ifjú ember, 
ifjú nő pap nélkül összekelnek. Ennek oka a sok 
rósz hazassag egyfelől, mig az események félelmes 
volta másfelől. Sok honvéd, sok özvegy asszony s 
kész a párisi maitresse-vilag. A házasság iránt 
szörnyen vesz a sympathia. Kik egymást nem 
szeretik, elmennek kétfelé, mintha sétálni men­
nének. Ha nem volna más lengése a socialismus- 
nak Magyarországon; ez mar elég.

Különben édes Miklóskám, mihelyt megtu­
dom, hogy te puszta unalomból nem írsz, én neked 
azonnal fogok Írni újra, mert nem jó most unat­
kozni, búsulni, hanem jó gondolkozni, elmélkedni, 
a7.tan verseket Írni, kiadni és válaszolni.

Nőd, gyermekeid üdvözletével, barátod
Erdélyi János



14.000 holdnyi területébe”)! a régi községek 
őstelepesei se zárhatók ki s mintegy 2500 
holdja szerződéses viszonynál fogva 20 évre 
nem áll rendelkezésre ; A felköltött beköltözés! 
vágyat elfojtani nem szabad s a bekivánko- 
zóknak nem csak tűrhető, de biztos elélhe- 
tést s anyagi jólétet biztosítani nemseter- 
k öl esi kötelesség.

A munka csak akkor befejezett, ha az 
összes bekivánkozók egy tömegben helyez­
tetvén el, legalább 8—10 virágzó község 
alkottatik s az elölegesen megünnepelt be­
vándorlás, helyesebben betelepítés missióját 
csak úgy teljesiti, ha a 20—25000 székely 
együtt s egymás mellett és pedig az ármen- 
tesitendő 4. és 5-ik dunai öblözetek ismert 
Kánaánján nyer uj hazát.

Kétségtelen, hogy az áldozat melynek 
árán ez elérhető, csekélység nem lehet, de 
bizton kimondhatjuk azt, hogy azon alkalmat 
melyet elég drágán megfizetni nem tudunk, 
elszalasztani több mint ,hazafiul bűn lenne.4

A modok megválasztása s a kivitel dol­
ga azoké, kiknek a jelzett államjavak feletti 
rendelkezést hivatalos állásuk megadta s ré­
szünkről csak azt mondjuk, hogy: ,M őst 
vagy soha4 mert ha a jelenleg kínálkozó 
alkalmat elszalasztanánk, nem tettünk egye­
bet mint behoztunk 2000 munkás magyart, 
a kik felett a hazafiui lelkesedés lasacskán 
majd napi-rendre térve, — mint azon ma­
gyarok, kik a >Bánátnak4 több helyén ráczok- 
ká lettek — származásukat 100 év múlva 
csak magyar hangzású neveik fogják elárulni.

Levelezés.
fíagy-Miliály, 1883. május 2-án.

Nem hiszem, hogy vidéki városaink közül 
lenne csak egy is oly mozgékony, mint a mi 
kis Nagy-Mihályunk. Dalárdánk dicséretére szol­
gai, hogy idoközönkint rendezett fellépéseivel a 
kellemes szurakozásra alkalmat nyújtva, sikerül, 
különben halás, a szép és nemesért mindig lel­
kesülő közönségünket olykor-olykor összehoznia 
s ezáltal a mindennapi egyhangúságot egy egy 
kedélyes mulatsággal felcserélnie.

Most azonban ne szóljunk a dalárdáról, 
mert a folyo évi ápril 29-éré rendezett jótékony- 
czélu szinielőadas alkalmából keletkezett jó kedv 
és mulatságért tartozó elismerés városunk mű­
kedvelőit illeti. Gróf Fredró „Egyetlen leányt 
czimü mulattató kis vigjátéka volt kitűzve napi­
rendre s minden hizelgés nélkül elmondhatjuk, 
hogy úgy az előadás korrekt lefolyása, valamint 
annak nehány kedélyes epizódja, megfelelő meleg 
érdeklődést és derültséget keltettek a közönség­
ben; mert a szereplők mindnyáján kellő ottho- 
niassággal és fesztelenül mozogtak a deszkákon. 
Ezirányban kiemelendőnek tartjuk Olcsváry Gi­
zella kisasszony játékát, mint aki Camilla szere 
pében kellő bensőséggel párosította össze Henrik 
iránti melegebb érdeklődését, nőiességének későbbi 
megsértéséből eredő neheztelésével.

Kellemes derültséget keltettek Ratatinszki 
Kázmérnak (Görgey Géza) nejével, (Vinternitz 
Róza kisasszony); továbbá: Gomojtó Mátyásnak 
(Polányi Gyula) szintén nejével (Polányi Gyula 
úrnő) folytatott zsörtölődő párbeszédei, melyek 
tetszetős voltáért közönségünk sürü tapsokkal 
adózott a szereplőknek.

Schleiminger Tinka kisasszony, az ö uhla- 
nus tisztje miatt az atyai házból kitaszittatni szán­
dékolt, szegény Pepike, jól utánzott kesergő 
zokogással lágyította meg kedves »papája< 
szivét. Paulina (Milkó Mariska kisasszony) szintén 
kellemesen mutatta be magát, mint egyetlen 
Augusztának boldog jegyese.

Szumbalinszki (Polányi Géza) nemkevésbé 
ügyesen törte fejét a rejtegetett családi titok 
napfényre jöttének elhárításában^ Mareczki Hen­
rik (Thuranszky László) pedig szintén elegendő 
otthoniassággal töltötte be a műkedvelőre nézve 
különben meglehetős nehéz szerepkört.

Végül nem hagyhatjuk figyelmen kívül a 
fontoskodó és kotnyeleskedő Boldizsár szolgát 
sem, (Bakajsza Andor) kinek kiszámított ügyet­
lenkedései szintén nem csekély derültséget kel- 
tettek.z

Atalában mondhatjuk, hogy az előadás vala­
mennyi szereplő részéről jól sikerült s ha mind 
egyikének a tapsokban nyilvánuló elismerés bősé­
gesen nem is jutott volna ki, ez nem azt jelenti, 
mintha a tapsot szemben a többiekkel nem 
érdemelték volna meg.

Az előadást kedélyes táncz követte, mely­
ben úgy a városunkbeli, valamint a vidéki szépnem 
igei! szép számmal volt képviselve. Szólt a zene 
s közbe-közbe a kvaterka lelkes nedűje mellett

a jó kedv magasabb fokú, de a tisz ess g 
tait mindamellett túl nem lépő kitöréséi > J
benyomást tettek mindenkire, hogy ‘ __
lette nagy elhatározásomba kerül mai naps g 
majd magam is tpnezra kerekedtem.^ -an\ 1 
pedig az ő talpraesett, labalá való íi/-eP ( 
kájaval ugyancsak biztatott, de nem, nem. g 
dolám : legyünk következetesek s a tanczo 
tartsuk fef azoknak a hevesebb vérueknek, kiket
a kvaterka mellett még valami más nemese
elszántság ösztöne is melegít.

Kiemelendőnek tartom meg, miszerint úgy 
a színi előadáson, valamint a tanczmulatsa- 
gon is, a városunkban és vidékünkön a o 
másozó 7 - ik számú dzsidás ezred derék tiszti'ara 
szintén megjelent s mondhatom, nem cse 'e y 
örömünkre szolgait, hogy nemzeti zenénk paratian 
hangjai mellett mindannyi a legkedelyesebben 
igazi otthoniassággal töltötte el körünkben az
éjszakát. , .

Most pedig a jótékonyczél iránt tanúsított
ügybuzgalmáért fogadja úgy a rendezőség, va a 
mint közreműködők mindegyike a közönség me eg 
köszönetét. Abban a reményben, hogy hasonló 
élvezetes estélyben legközelebb újból alkalmun 
lesz gyönyörködhetni bezárom jelen soraimat, 
Tehát a viszontlátásig! líuliogo.

Különfélék.
(Rendkívüli) megyebizottsági közgyűlés tar- 

tatik majushó 8-án, melynek tárgyai lesznek. 
1. A megyék háztartásáról szóló 1883. évi XV. 
t. ez. 16. §-a értelmében szükségessé vált sza­
bályrendelet megalkotása. 2. A m. kir. belügy­
minisztérium intézvénye a megye székházánál 
czélba vett építkezések tárgyában. 3. A m. kir. 
belügyminisztérium intézvénye Hoporty község 
áttelepítése tárgyában. 4. Sárosmegye közönsé­
gének átirata a közigazgatasi fogházak létesítése 
tárgyában. 5. A megyei gazdasági egyesület elő­
terjesztése a közlekedési útvonalok szélének be- 
fásitása iránt alkotandó szabályrendelet tárgyában.

(A megyék háztartására) vonatkozó szabály- 
rendelet megalkotása tárgyában kiküldött bízott 
ság befejezte munkálatát. Javaslata, illetőleg meg­
állapodása jóváhagyás végett a folyó hó 8-án 
tartandó rendkívüli közgyűlés elé fog terjesz­
tetni. Uj rendszeresített tisztiállások lesznek 1 
alügyészi, 1 alszámvevoi, I 3-ad aljegyzői, az 
árvaszékhez 1 egy segéd könyvelői s egy irnoki 
állomás. Az árvaszék számára szükséges hivatali 
helyiségek kibővítéséül a megyeház bejáratánál 
levő csarnok rész, úgy jobb, mint balfelől el fog 
rekesztetni. Ez ugyan az építészeti Ízlés rovására 
esik, de hát szükség törvényt ront, főleg ameny- 
nyiben a régebben tervezett uj építkezéseket, 
kellő alap hiányában a minisztérium semmi szin 
alatt sem engedélyezi.

(A női házi-ipar tanoda) felügyelő női bi­
zottságra valóban lelkén viseli a tanoda érdekeit 
s ezért évenkint többször keres és talál alkalmat 
társadalmi utón a tanintézet kiadásait jótékony- 
czélu mulatságokból nyerendő jövedelmekkel fe 
dezni. Ezen mulatságok még eddig mindig kitü­
nően sikerültek s ezen körülmény folytán felbá­
torítva, a tanodái felügyelő női bizottság által f. 
évi májushó 14-én, pünkösd másod napján, a 
czél érdekében jótékonyczélu tánczmulatsággal 
egybekötött hangversenyt és műkedvelői szini- 
előadás rendeztetik, melyre Sípos Antal bpesti 
nagyhírű zongora művészt, a helybeli dalárdát 
és az összes műkedvelőket sikerült megnyerni. 
Óhajtjuk, de reméljük is, hogy ezen mulatság 
elődeit jövedelemben és kedélyességben nemcsak 
utolérni, de felül haladni is fogja. A meghívó 
igy szól: Meghívó. A s. a.-újhelyi »női házi-ipar 
tanoda« javára a tanodái felügyelő női- bizottsáo- 
kezdeményezése folytán Sípos Antal budapesti 
zongora-művész és a s.-a.-újhelyi dalárda közre­
működése mellett folyó évi májushó 14-én a 
városi színházban, helybeli műkedvelők által 
tánczmulatsaggal egybekötött színi 
előadás rendeztetik, melyre a t. ez. nagy­
érdemű közönséget, a nemes czélra való tekin­
teteiből is, mentői számosabban megjelenni kéri 
Viczmándy Ödön, a zemplénmegyei házi-ipart 
terjesztő egyesület elnöke. Helyárak: Közép és 
földszinti páholy 7 frt. Oldal páholy 5 frt. Három 
első sorbani zártszék 1 frt 50 kr. Zártszék és 
erkélyszék 1 frt. Földszinti állóhely 80 kr. Kar 
zat 20 kr. A karzat kivételével minden egyéb 
jegy a tánczmulatságbani részvételre is érvényes. 
Jegyek válthatók májushó 3-tól Szőllősy Sándor 
kereskedésében, este a pénztárnál. Kezdete fél 8 
órakor. Műsor: I. »Nagy szózat« Mester Ká- 
rolytól, énekli a dalárda. II. A színdarab meg­
kezdése előtt, változás közben és befejezte után 
Sípos Antal zongoraművész ur által előadandó 
műsor amely az előadás estéjén fog közzététetni.
,1 hrenolog.* Eredeti bohózat 1 fel­

vonásban. Irta Justus. Személyek: A Consul 
Locherer Andor ur. Neje Viczmándy Ödönné 
m Ar™and> rokona Székely Elek ur. Delor 
Marquis ifj. Farkas Lajos ur. Adél, neje Láczay ,

a Mari, leánya Maj^r Ilon urhölgy. 
Elekne urno. Emma urhölgy. Dubrevil
Sordon baron V ^ Bray, tanácsos Liszy
ezredes Kap^ rffine grófnő Tischler Gabriella 

Urpaulineb grófnő Hunyor Anna urhölgy
urholgy- 1 Cornelia urholgy. Tónika
Ceciüe gr°fno n^S/oábor ur. Madeleine, neve-’ 
íőenTZifjZ° Farkas Lajosáé urnS Szobaleány Sz„. 
nvoehy Dezsőné úrnő. Urak, hölgyek, alarezosok.
IV. Tánczmulatsag.

IMatolai Etele) „Visszaemlekezesek honvéd-
életemre* czimü munkájának mar utolsó iveit 
eietemr ^ ész mü e ho végén kikerül
ZtóM Felkéretnek ennélfogva az ivtartok, 
i av előfizetési iveiket a pénzzel együtt dr. 
rhfzer Koméi főorvos úrhoz mielőbb beküldeni

• veiének hogy a munka annak idején min- "én fenakadÍ nélkül valamennyi előfizetőnek

pontosan megküldethessek.
VfSzinészeink,) e várva-várt kedves vendégek 

f ho 3 án megérkeztek. Már puszta megjelenésük 
is érdekeltséget keltett s a kiváncsi ság igen sok 
embert csalt a színházi épülethez, hol malhaik 
lerakásával s a színpadi készletek elhelyezesevel 
csaknem egész napon at foglalatoskodtak. Mar 
magából e kellékek nagy tömegéből látható volt, 
hogy a színészek nem azon fajához van szeren­
csénk kik vándoréletet folytatva »konnyen«- utaz­
nak faluról-falura, de egy oly szerves társulathoz, 
mely e költőileg szép pálya minden feltételével 
bir. A közönség már a priori megvolt győződve 
arról, hogy Krecsányi színtársulatában a vidéki 
szinészet^obb erőit találandja együtt s éppenazért 
szerény körülményeihez kepest, minden rábeszélés 
nélkül sietett annak anyagi támogatására. Sajnos, 
hogy e hazafias buzgalom nagyobbrészt még ma 
is azon kis körre szorítkozik itt, mely csak áldo­
zattal tudja leróvni kulturális czélok iránti szent 
kötelességeit, mig a vagyonilag jobb viszonyok­
nak örvendő rész, alig bírván valami kis érzékkel 
a szép, jó, nemes és hazafias iránt, azok istápo • 
lásara még a feleslegesből sem hajlandó valamit 
forditani. Minek neveznénk meg e szegény gaz­
dagokat? Sok tért foglalnánk el velők s különben 
is ismerjük őket egytől-egyig. Másfél évtizede 
annak, hogy szerencsénk van e lapot szerkesz­
teni, de egykori, hasonló apostrophálásaínkkal 
szemben hangoztatott ama jóslatot: hogy a kor­
beli generáczió majd kipótolja az apák mulasz­
tásait, — bizon máig sem látjuk teljesedve ; pedig 
tizenöt év alatt e nemzedék nagyobb része már 
egy újabbnak adott létet. No de azért reményün­
ket nem adjuk fel végképen; visszaesést éppen 
nem látunk s ez már magában véve elég kedvező 
prognostikon arra: hogy egyszer valamikor e 
tekintetben is kiderül. — Az előadások sorát 
tegnap este ünnepélyes alkalmi prologgal nyitá 
meg a társulat, mely után a kedvelt zenéjü 
„Cornevillei harangok4 czimü operette követke 
zett. Lapunk mar ekkor sajtó alatt lévén, úgy 
erről, mint a többi előadásokról jövő számunkban 
fogunk megemlékezni.

(A műkedvelők) múlt csütörtökön a polgári 
olvasó-kör könyvtára javára rendeztek előadást. 
Ez alkalommal elöadattak »A. kis árva« s »Az 
uram nem szeret« egy-egy felvonásos vígjátékok. 
Felvonások közben a dalárda énekelt, Olchváry 
Béla ur pedig hegedült. A színi előadás általában 
sikerrel folyt le 3 végig derült hangulatban 
tartá az aránylag nem nagy közönséget. A pá­
holyok mind el voltak foglalva, a karzat és 
földszinti állóhely azonban jórészt üresen maradt. 
Taps és kihívás volt elég, melyekkel különben 
sem szabad műkedvelőkkel szemben fukarkodni. 
A dalárda, mind rendesen, úgy most is remekül 
ene 'élt s minden ujabbi fellépésével, egyre job­
ban behizelgi magát a közönségnél. Olchváry ur 
jateka ez alkalommal is meggyőzött arról, hogy
nemcsak szép technikája van, de darabjaiba érzést 
is tud önteni.

(A paroehiális) templom alatti boltok utcza-
rondito hatásukkal, minden jó Ízlésű emberre a 
legrosszabb benyomást teszik. Az elmúlt ősszel 
felszólaltunk e tárgyban s mint tudjuk, a városi 
'epvise et már csináltatott is egységes tervet, 

melyszermt e boltok homlokzata kiépítendő lesz.
J0 van’ de az, hogy e terv foganato-

* ah0Z,Csak ha valamelyik bolt összedől, tehát
apr° * r/letekben fogjanak s ekép 

létre • Sz/sert° szabálytalanságot hozzanak 
mondható20 A Z11 készséges gondolatnak nem
s e feUtt A nr!f1t,egyszerre keH foganatosítani

e elett az illetőkkel a tárgyalást együttesen
megindítani minélelébb. E boltok közül már 
egy összedőlt s pár hónap óta úgy áll- egy 
másik fölött pedig deszkatetöt huzftott gazdija 
- a hatosag engedelmével ideiglenesen tavaszig

s máig IS —- pedig mar májust Írunk — ott 
díszeleg az a foutcza gyönyörűségére. Ha a városi 
hatosag tovább is szemet hunyna e rondaságra, 
akkor nem marad egyeb, minthogy a szolgabiró 
lepjen fel s egyiket legalább a földüreget masz- 
k!r.ozoL faínak felhúzására, a másikat pedig a 
ku önben !s tűzveszélyes deszkatető szétbontására 
haladéktalanul utasítsa.
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3 le8J°bb blrb=” all. Erre vallanak a sürü háláló-

zási ej 
A skoj 
oly b<
folytán) 
bérré 
van b(
rendszí
börtön] 
A válj
deszkái
kigőzöí
legyen!
nézve
elitéit,
váljon
viszik,
újhelyi
felebbe 
Csodálj 
könny 
hóm a ni 
mégköj 
előbbi 

(..
bevétel 
és ig)| 
mely 
társul 
melyét| 
gyűl 
net sz|

lebbi 
adó m| 
után 
megállj 
végettj

Fodor) 
Báláz5 
Beöthj 
rokoni 
jelenti] 
és na< 
BaláshJ 
hó 2(
történi 
tetemá 
i-én dl 
örök I 
hó 2 j 
hamvai 
Szidoil 
nevébl 
illetve! 
köz <1 
takarei 
munka 
évebem 
szenvel
A boll 
d. u. 
tartani 
lomra! 
felett ll

I
értesíti 
ját a 
a tald 
fogva

l
ujhely
fogba;]
keztell
»szenti
költés
lévőiéi
zelhetj
teknelj
ügyelj
szönet

szurati
tulajdi
teendj
téséiu
közönl
A kir;
kodni I
szoba
allé e|
lesz
ebédel
étlap
szintéi
különf
deti pj
15 ig
elfoga)
már
fürdő
megnj

(1
a köd 
alig hl 
egy uj
mellet
miután



Nig

>en 
lezö 
|r e 
írat 
rita

u)eJ
ke
igy
>an

ran

Az
|ok.
try
>an
>an
pá-

és
idt.
ben
ini.

Ikül

ur
>gy
lést

tza-

szel
rosi
ret,
;SZ.
JtO-
fhát
:ép
iák

lem
[ani
ben
liár
-gy
iaja 
;zig 
I ott
rosi
rra,
)iro
isz-

lara

iem
ilo-

zási esetek, melyek ott csaknem mindennapiak 
A skorbut állandó tanyája e fogháznak és számos 
oly betegség, melyek rendesen a tultömottsé: 
folytan kéletkeznek. Az újhelyi fogház 250 em­
berre van berendezve, de azért most is több 
van bei: ne 350 fogolynál. E mellett csatornázási 
rendszere is rósz, úgy. hogy az még a szomszéd 
börton-utczak is türhetlenné teszi a közlekedést.
A városnak e csatornák nyílásai felé már rég 
deszka-takarót kellett volna alkalmazni, hogy 
kigőzölgésnek legalább annyi-mennyi akadálya 
legyen. A fogház rósz egészségi viszonyaira 
nézve legjellemzőbb, hogy volt már több olyan 
elitéit, aki az Ítélet kihirdetése után a kérdésre: 
váljon felebbez-e, azt felelte: hogy ha Munkácsr' 
viszik, akkor megnyugszik az Ítéletben, de ha az 
újhelyi fogházban kell büntetését kiállnia, akkor 
felebbez, mert itt pár év alatt okvetlen elpusztul. 
Csodáljuk, hogy az igazságügyi minisztérium oly 
könnyen tekint el e dolog fölött, holott úgy a 
humanitás, mint az állam linancziális érdekei 
megkövetelnek, hogy ez abnormis állapot 
előbbi megszüntetésére törekedjék.

(A Stomfay család) előadásakor az összes 
bevétel 259 frt 50 kr., a kiadas 65 frt 35 kr., 
és igy a tiszta jövedelem 194 frt 15 kr. volt, 
mely összeget Bajusz József, mint a műkedvelő 
társulat elnöke a városi pénztárba beszolgáltatott, 
melyért is a múlt hó 28-iki képviselő testületi 
gyűlésben a műkedvelőknek jegyzőkönyvi köszö­
net szavaztatott.

(A folyó évi) községi pótadó a legköze 
lebbi városi képviselő testületi gyűlésben a föld­
adó minden forintja után 37, a többi adónemek 
után pedig 38 krban állapíttatott meg, mely 
megállapitas a m. törvényhatóságnak jóváhagyás 
végett mielőbb be fog mutattatni.

(Gyászjelentések.) Szánky z Arpádné szül. 
Fodor Ilona s férje Szánky Árpád, továbbá 
Balázsházy József, Balázsházy Bertalan, neje szül. 
Beöthy Czeczilia s gyermekei, valamint számos 
rokonok nevében mélyen megszomorodott szivvel 
jelentik, felejthetlen édes anyja, anyósa, testvére 
és nagynénjük özv. Fodor József né szül. 
Balásházy Juliánnának, élte 82 ik évében folyó 
hó 29-én reggeli 6 órakor végelgyengülésben 
történt gyászos elhunytat. A megboldogult hiilt 
tetemei a helv. hitv. szertartása szerint, májushó 
i-én délután 3 órakor fognak a helybeli sirkertben 
örök nyugalomra tétetni. S.-a.-Ujhely, 1883 ápril 
hó 29-én. Áldás és béke a páratlan jó anya 
hamvaira! — Azary Mihályné szül. Fischer 
Szidonia a maga és gyermekei: Róza és Irma 
nevében szomorodott szivvel jelentik a hu férj, 
illetve szerető édes atya Azary Mihály 
köz és váltó ügyvédnek és a tokaj hegyaljai 
takarékpénztári felügyelő bizottsági elnöknek, 
munkás élete 72-ik s boldog hásassagának 24-ik 
évében. Tokajban 1883. évi május i-én. súlyos 
szenvedés következtében történt gyászos kimultát. 
A boldogultnak földi részei f. év májushó 2-án 
d. u. 3 órakor fognak a tokaji ref. egyházban 
tartandó gyász szertartás után az örök nyuga­
lomra átadatni. Áldás és béke lengjen porai 
felett !

(Révész Imre) táncztanitó — mint lapunKat 
értesiti — folyó hó 8 an nyitja meg táncziskolá- 
jat a Diana-fürdő termében. Beiratások lakásán, 
a takarékpénztár szomszédságában, szombattól
fogva eszközölhetok. z # z

(A gör. katholikusok) husvétján a s.-a.- 
ujhelyi g. kath. egyház hivei a törvényszéki 
fogházban raboskodó hitsorsosaikról nem feled ­
keztek el ; hanem őket nagy menynyisegu 
^szentelt eledelekkel* lepték meg, a miknek el­
költése sátoros ünnepek alkalmával — tudva 
levőleg — a foglyoknak is megengedtetik. Kép­
zelhető, mily jól esett a rokonaiktól elkülönítet­
teknek ezen megemlékezés s ezert a foghaz-fel- 
ügyelőség által a g. kath. egyháznak halas ko- 
szönetüket nyilvánítják. , ,

(A velejtei fürdőnek) ez idén meg csak
szórakozási és üdülési jellege lesz, m,után a 
tulajdonképi gyógyforrás körül meg igen sok a 
teendő arra nézve, hogy czeljanak es ruulo--
tésénék megfelelő állapotba hozassek. Azonban
közönséges kádfürdő mar e hóban kapható le. 
A kirándulók vagy a huzamosabban °n ^r‘°z" 
kodni akarók tájékozásául jelezzük: ™sz=rin
szobaárak hetenkint 3-5 frbg. A n Wban 
álló ebéd pedig szintén hetenkint 4 M 5° >rban 
lesz megáilapitva. Futó vendegek egy tarsa 
ebédért 80 krt fognak fizetni, azonban az etkezes 
étlap szerint is történhetik. Reggel, es vacsora 
szintén a legjutányosabbra lesz szabva rmg 
különféle minőségű borok a gróf, Pmcz*o! ere 
Heti oinczei áron árusittatnak el. A fürdő t. no 
? /rendben lesz arra nézve, hogy vendégeket 
elfogadhat. Egyébiránt e tárgyulag a kozonse0 
mi legközelebb kimerítő értesítést nyerend a 
fordö igazgatóság részéről, mely egyszersmind a 
lurdo 'g y a köztudomásra hozandja.
megn(Alevélhordók, gyakori változtatása miatt 
a közönség méltán panaszkodik. Egyik-másik 
r wv megismerkedik a viszonyokkal, mar is 

aav mással cserélik fel, aki aztan legjobb akarat 
mellett sem képes a leveleket idején kézbesítem, 
miután nem ismeri az embereket, nem tudja

lakásukat s a nap legnagyobb részét eredmény­
telen tudakozódással tölti el. Megengedjük, hogy 
a változtatás olykor szükségszerű, de amennyiben 
ez áltál a közönség érdeke szenved, mégis csak 
úgy volna jó, ha az ily cserét végső és kikerül- 
hetlen esetben alkalmaznák.

(Kormos Ármin) ásványvizekről szóló hir­
detményére felhívjuk a t. ez. közönség figyelmét.

Vég. 40/2. sz. 
1883.

Nyilttér.
— E rovatban közlőitekért nem felelős a szerkesztőség. •—

1883-iki friss töltésű

szolyvaijleiK li Erzsébet
ásványvizek

díszesen kiállított üvegekben megrendelhetők:
Munkácson és Nyíregyházán

a központból. a fiókraktárból.
Harsai k<> Kiír oly,

O Műnk. urad. ásv. vizek bérlője.

.11 ATTOXI-féle

BUDAI KIRÁLY 
KESERÜFORRÁSOK

Deák Ferencz-forrás, Hunyady Mátyás-forrás, 
Szt. István forrás, Gróf Széchenyi István-forrás

Mattoni és Wille, Budapest.
Kapható minden gyógyszertárban és ásványvíz- 

kereskedésben. 8—15.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kir. bir. végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. IC2. 

103 S-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a gálszécsi 
kir. járásbíróság 184/P. számú végzése által Bessenyey Berta­
lan végrehajtató javára Petrasovits Sándor ellen 445 frt 59 kr. 
tőke, és ennek járulékai erejéig elrendelt kielégítési végrehaj­
tás alkalmával biróilag le- s felül foglalt és 306 frt 70 krra 
becsült házi bútorok, óra, pipák, 2 tehén, 2 üsző és 2 borjú­
ból álló ingóságoknak nyilvános árverés utján leendő eladatása 
elrendeltetvén, ennek a helyszínén, vagyis Gálszécsen alperes­
nél leendő eszközlésére 1883-ik év májushó 16-ik napjának 
délután 3 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a \ enni szándé­
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg. hog} az érin­
tett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. ez. ioz . §-a 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is készpénz 
fizetés mellett eladatni fognak.

Mindazok, kik elsőbbségi jogokat vélnek érvényesít­
hetni, kereseteiket vagy szóbeli bejelentéseiket az árverés 
megkezdéséig alulirt bir. végrehajtóhoz adják be.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi EX. 
t. ez. 108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz kifize­
tendő. Miről I. foglaltató eperjesi gk. káptalan is értesittetik.

Kelt Gálszécsen, 1883. évi áprilhö 27. napján.
Marzsó Pál,

kir. bírósági végrehajtó.

Végr. 35/1883. sz.

Árverési hirdetmény.
Alólirott bir. végrehajtó közhírré teszi, hogy a Tisza 

bizt. társulatnak Groszmann Ignácz tolcsvai lakos elleni 600 frt 
s jár. iránti ügyben a debreczeni kir. járásbíróságnak 1882-ik 
évi 3996. polg. sz. alatti végzése folytán lefoglalt és 500 frt 
becsértékü bor a tokaji kir. járásbíróságnak 1882. évi 2495. 
polg. sz. alatti végzése alapján 1883. évi májushó 10-én dél­
előtti 9 órakor alperes lakásán megtartandó árverésen el­
adatni fog.

Egyúttal a netalán! elsőbbségi igénylők elsőbbségöknek 
bejelentésére felhivatnak.

Tokaj, 1883. ápril 10-én.
Fekete Zsigmoml,

kik. bir. végrehajtó.

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos

O ETJTH IE Xj IMI É IR.
Főmunkatárs: FARKAS BERTALAN.

T. K. 810. sz 
1883.

Árverési hirdetmény.
A szerencsi kir. járásbíróság mint tkönyvi hatóság ré­

széről közhírré tétetik, hogy a néh. Gutman Móricz hagyatéki 
ügvében az önkéntes árverés a szerencsi 334-ik sz. tjkben Gut­
man Spricze Kézi, Háni, Fáni kiskorúak tulajdonául felvett 
851 hr sz. 800 frt becsértékü ingatlanra elrendeltetvén, annak 
megtartására határidőül 1883. évi juliushó 4-ik napjának dél­
előtt 10 órája ezen tkvi hatósághoz kitüzetik.

Miről is az érdeklettek azzal értesittetnek .
1) hogy a megállapított kikiáltási ár 800 irt,
2) hogy a fent megjelölt ingatlan ezen csupán egy 

árverési határnapon a kikiáltási áron alól is elfog adatni,
3) hogy árverezni kívánók tartoznak a kikiáltási arnak 

10%-át, készpénzben vagy óvadékképes papírban bánatpénz­
képen a kiküldött kezéhez letenni ;

4) vevő köteles a vételárt 3 egyenlő részletben és 
pedig az első részt az árverés jogerőre emelkedésétől számí­
tandó 15 nap alatt, másodikat ugyanazon naptól számítandó 60 
nap alatt, a harmadikat ugyanazonnaptól számítandó 90 nap 
alatt, minden egyes vételári részlet után az arveres napjato 
számítandó 6'>/0 'kamatokkal együtt ezen ldr járásbírósághoz 
intézendő két példány és két felzeten szerkesztendő letéti 
kérvény mellett a tokaji kir. adó mint leteti hivatalnalnal
lefizetni; , . ... . ,

5) ho<jy jelen árverési hirdetmény kibocsátásává! eg>-
idejüleg megállapított árverési feltételek a hivatalos órak alatt 
ezen kir. jbiróság tkvi hivatalánál, valamint a megyei arvaszék 
irattárában Szerencs községe elöljáróságánál megtekinthetők.

Kelt a szerencsi kir. jbiróság mint tkvi hatóságnál
1883. évi márcziushó 27. napján.

J Tóth Pápaj
kir. aljbiró.

TK. 1994. sz. Bead. 1883. áprilishó 2-én.

" 1883.

Árverési hirdetményi kivonat.
\ s -a -ujhelvi királyi törvényszék mint tkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Preisz Elkán mint Martehal Miklós 
jogutóda s.-a.-újhelyi lakosnak Pál Lajos mint a Stern Men) 
hért javára Iván János ellen foganatosított bírói árverésén 
elárverelt, a dobrai 10-ik sz. tjkvbe foglalt ingatlanból Ivan 
Jánost illető jutalék vevője kir.-helmeczi lakos ellem 175 
frt tőkekövetelés és járulékai iránti ugyeben, a s.-a.-ujhelyi 
1-ir törvényszék területén lévő a dobrai 10-ik sz. tjkvben
.V. A I [__7 sorsz. alatti 4/e-a(1 űrbéli bel- es kulbirtok,
./ ed részéből Iván Jánost, V3-ad részben illető jutalékra az 

• - .rést 262 frt 50 krban ezennel megállapított kikiáltási 
U\ ar elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 

trtumushó »glk napján délelőtti 9 árakor Dobra 
községe házánál megtartandó nyilvános árverésén a megalla- 

•Vvíltási áron alól is eladatni fog.
P Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs-
• énnL- io»/ -át, vagyis 36 irt 25 krt készpénzben, vagy az 
^oo tv t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi" november i-én 3333. sz. a. kelt igazságügymi-
niszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. EX. t. ez I/O. 
S-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Keli a s.-a.-ujhelyi kir. törvszéknek mint tkvi ható­
ságnak, 1883. évi áprilhö 20-án tartott üléséből.

Hunyor Sándor,
kir. tszéki h. elnök.

x Kapj Lajos,
kir. törvszéki h. jegyző,

Virág-eladás.
Herczeg Windischgrátz Lajos ur ő fő­

méltósága sáros-pataki vári kertészetében 
olcsó áron kapható következő szőnyeg 
és más diszvirágok, U. m.:

Coleus 30 variáczióban. 
Althernanthera.
Iresine.
Achiranthus.
Lobelia.
Cnaphalium.
Pelargonium.
Fuchsiák.
Rózsák semperflora.
Canna indica, zöld és vörös levelekkel.

2 A vári főkertészet.

Velejte!
A legrégibb balueologiai müvekben már 

szereplő s klimatikus tartózkodási helyül annyira 
alkalmas Velejtén a kastély szobáinak nagy része 
üresen állván, alulírott kastély-felügyelő fel van 
jogosítva a tulajdonos által arra nézve, hogy a 
szobákat bérbe adhassa, a vendégeket élelmez­
hesse s egyátalán a szükségesekkel elláthassa.

Ezen — ágyneműt kivéve — a legszüksé­
gesebbel felszerelt szobák úgy vannak beosztva, 
hogy magánosok részéről egyenkint, de családok 
részéről nagyobb lakosztályokul is kibérelhetők.

A kastélyt két részből álló 80 holdas ős 
park környezi, melynek közvetlen szomszédságá­
ban van a sétákra alkalmas, mintegy két ezer 
holdnyi bükk és fenyves erdő.

A két park között van az u. n. »sóskut«, 
mely Dr. Schenek tanár vegyelemzése s vélemé­
nye szerint, az első rangú égvényes, konyhasós 
ásványvizekkel (Bikszád, Szolyva, Selters, Glei- 
chenberg) vetélkedhetik, sőt némelyiket felül is 
múlja.

A netalán savó-gyógymódot használni szán­
dékozók részére naponkint friss hegyi savóról, 
továbbá mindenféle ásványvízről is lesz gondos­
kodva.

Az uradalmi orvos helyben lakik.
A szobák-, valamint az élelmezés dijja a 

lehető legjutányosabbra van szabva, melyre nézve 
az árszabályzat legközelebb tudomásra hozatik.

A bérleni óhajtók kéretnek, miszerint ma­
gukat lehetőleg még május első felében legyenek 
szivesek alulirottnál előjegyeztetni, ki megkere­
sésre levélben bővebb felvilágosítással, is szolgál.

Velejte, posta és vasútállomás (Zemplén- 
megye.

Lutz J ános,
(3__3) kastély-felügyelő,

í '
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színházi
kapható

KORMOS ÁRMIN
(előbb Deutsch József) kereskedésében S.-a

M

•y

A bártfai savanyuviz
főraktára Sátoralja-Ujhelyben

S & M 3T 3H 3-1

Szöllösi Bernát ur házában és a Rákóczy utczában) van.

Főraktári árak :
/ iMa 30 literes palaczkkal a s a.-újhelyi raktárban

tf i
Jj
/V 5

50 félliteres „ >»
egyszerre véve 30 literes palaczkkal 

„ „ 50 félliteres „

4 AZ — Ár 
4 30 ,,

79 „ — „ 
20 ,, 50 „

^ Húsz egyszerre vett láda után egy láda jutalékul adatik, 
A. 70 krnyi szállítási költség megtérítése mellett.
.■ ! Ládák, üres palaczkkal a raktárban visszavételnek, m. p.
^ i láda 30 üres literes üveggel 1 írtért.
(? 1 > 50 > * » 1 írt 30 kr.

y A bártfai viz ezen főraktárát kegyes pártfogásába
ajánlva, maradok kiváló tisztelettel

*

Tölgyfa szőlőkaró.
Alólirott ungvári fűrésztelepén fűrészelt kitűnő minő­

ségű szőlőkarók kaphatók, és pedig ott helyben : 
a 120— 12í centimr. (4 láb) hosszú karók 1000 dbja 8 írt 50 krért, 
a !5o , (5 láb) » » 1000 dbja 11 írtért.

Egész kocsirakományokban a s.-a.-újhelyi vasúti 
állomásra szállítva:

a 4 láb hosszú karók iooo drbja 11 írt 50 kréit,
az 5 láb » » IOOO » 14 htért.^
Ugyanott tölgyfa-pallók és pallódeszkák jutányos áron 

adatnak el.
Levelek G-utmanXl S- H- gözfürésztelep 

’Ü’ngvá.r'fc czimzendők. 5 5

1—3

Toperczer Albert,
gyógyszerész, a bártfai ásványvíz bérlője Bártfan.

/wti

Mindenféle

friss ásványvíz
nemkülönben

FRISS KERTI- és VETEMÉNT-MAGVAK
kapható

REICHÁRD TESTVÉREK kereskedésében.

Ransomes, Head Es Jefferies
FOUGYNOKE

ÖROSSMANN J,
BUDAPESTEN.

GROSSMANS ES RAUSCHENBACH
ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁRA

BUDAPESTEN.

Idei töltésű

ÁSVÁNYVIZEK
kaphatók

KORMOS 411111
(előbb Deutsch József)

kereskedésében
—3 S.-a.-Ujlielyt.

Egy átjátszott zongora.
Kis-piacz-utcza 711. szám alatt

mr eladó,

Zsolyomka.
Az általam kibérelt kies fekvésű zsólyomkai fürdő ünnepély 

nyitását miután i-ső máinkra béc?pn no™ kl,.
es

megnyitását -miután i-sö májusra készen nem lehetett - vissza- 
vonhatlanul f. évi májusho 12 én vagyis pünkösd szombatján tartom meg.

me ogva a n. érdémü közönség számos látogatásáért esdve, 
Vagyok alázatos szolgájok

Engelberth György,
’• fürdőbérlö.

Jó íz etes ételek es italokról gondoskodva lesy t t
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